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Ближайшее будущее, недавнее прошедшее и «сиюминутное» настоящее 
во французском языке 

Passé récent, futur proche, être en train de + infinitif 
 
Passé récent (то же, что и passé immédiat) 
Выражает действие в прошлом, совершившееся недавно. 
Образование: 

Venir + de + infinitif спрягаемого глагола. 
При спряжении изменяется только глагол venir. 
Примеры. Обратите внимание на место возвратного и приглагольного местоимения. 

Je viens de lui téléphoner. – Я только что ему позвонил. 
Nous venons de déménager. – Мы только что переехали. 
Ils viennent de se baigner. – Они только что искупались. 
 
Конструкция Être en train de + infinitif 
Выражает действие, совершаемое в момент речи. Этим данная конструкция 
отличается от présent, которое используется для выражения не только 
действий, совершаемых в момент речи, но и совершаемых постоянно. 
Je travaille à la banque. – Я работаю в банке (вообще, не обязательно сейчас). 
Je suis en train de travailler. – Я сейчас работаю. 
Образование: 

Être + en train de + infinitif 
При спряжении изменяется только глагол être. 
Примеры. Обратите внимание на место возвратного и приглагольного местоимения. 
Il est en train de se doucher. – Он сейчас принимает душ. 
Je suis en train de me promener. – Я сейчас прогуливаюсь. 
Elles sont en train de faire le devoir. – Они сейчас делают домашнее задание. 
 
Futur proche (то же, что и futur immédiat) 
Выражает действие, которое совершится в скором времени. 
В современном языке часто используется вместо простого будущего времени 
для выражения любых действий в будущем, сколь угодно отдалённом. 
Образование: 

Aller + infinitif спрягаемого глагола 
При спряжении изменяется только глагол aller. 
Примеры. Обратите внимание на место возвратного и приглагольного местоимения. 
Je vais me reposer. – Я буду отдыхать. 
Tu vas lui parler? – Ты с ним поговоришь? 
Vous allez me téléphoner? – Вы мне позвоните? 


